Анотація програми навчальної дисципліни

УКРАЇНСЬКА МОВА У ПРОФЕСІЙНОМУ СПІЛКУВАННІ
Кредитів: 29
Усього годин: 870
Аудиторна: 390 

Самостійна: 160 

Контроль: заліки (2, 4, 7 семестри), екзамени (3, 5, 6, 8 семестри) 

Мета навчальної дисципліни – закласти необхідні теоретичні знання про фонетичні, лексико-семантичні, словотвірні, морфологічні, синтаксичні норми української мови, окреслити сучасні тенденції функціонування мовних засобів, виробити вміння й навички послуговуватися одиницями цих рівнів у редакторській діяльності відповідно до правил. 
Дисципліна охоплює такі модулі: «Лексикологія. Фразеологія. Лексикографія», «Фонетика. Фонологія. Орфоепія. Графіка. Орфографія», «Морфеміка. Словотвір. Морфологія», «Синтаксис. Пунктуація».

Завдання навчальної дисципліни: 

– сформувати розуміння і співвіднесення понять «загальнонародна мова», «національна мова», «державна мова», «офіційна мова»;

– схарактеризувати поняття «літературна мова», визначити її ознаки;

– ознайомити студентів зі специфікою норми української літературної мови;

– дати уявлення про характер фонологічної системи української мови, живі та історичні звукові процеси, орфоепічні норми та орфографічну кодифікацію;

– описати специфіку системної організації лексичних і фразеологічних засобів, визначити їх парадигматичні й синтагматичні можливості;

– проаналізувати словотвірні норми сучасної української літературної мови, дати уявлення про способи й засоби словотворення;
– схарактеризувати морфологічні норми сучасної української літературної мови, лексико-граматичні класи слів, специфіку парадигм словозміни самостійних частин мови;

– розглянути синтаксичні особливості сучасної української літературної мови, акцентувати на національній специфіці синтаксичних зв’язків і правил побудови конструкцій;

– визначити типові помилконебезпечні місця на різних рівнях мовної структури, про які повинен знати майбутній редактор;

– виробляти усвідомлення важливості знання мовних для професійної діяльності редактора й коректора;

– виробляти навички вільного професійного володіння мовновиражальними ресурсами української мови.

Місце навчальної дисципліни в структурі ОПП 

Дисципліна належить до блоку обов’язкових дисциплін навчального плану підготовки бакалавра зі спеціальності 061 Журналістика (спеціалізація Видавнича справа і редагування). Для опанування курсу студентові необхідно мати базові знання зі шкільного курсу української мови.

Компетентності, якими повинен оволодіти здобувач: 

– здатність до усної та писемної комунікації українською мовою;
– здатність розв’язувати складні спеціалізовані завдання та практичні проблеми під час навчання та в редакторській діяльності із застосуванням теоретичних знань і вироблених практичних навичок з українського мовознавства;
– здатність аналізувати та пояснювати мовні явища;
– здатність учитися й оволодівати новими знаннями;
– здатність забезпечувати якість виконуваних робіт;

– здатність виконувати завдання при невеликій кількості помилок;
– здатність приймати обґрунтовані рішення.

Програмні результати навчання:

– знання фонетичних, акцентуаційних, орфоепічних, орфографічних, лексичних, фразеологічних, словотвірних, морфологічних, синтаксичних, пунктуаційних мовних норм;

– уміння виражати думки чітко, зрозуміло, правильно, з дотриманням мовних норм; 

– уміння пояснювати мовні явища, обстоювати свою фахову думку, опираючись на лінгвістичні правила;
– уміння застосовувати теоретичні знання з української мови в редакторській діяльності;
– знання лексикографічних праць і теоретичних джерел, на які опираються спискові та положеннєві методи редакторського контролю; 

– уміння аналізувати мову авторського оригіналу й оцінювати її комунікативні якості;
– уміння упорядковувати мовний матеріал з урахуванням комунікативної потреби;
– уміння рекомендувати способи вдосконалення неякісного мовного матеріалу;
– уміння планувати власну мовленнєву поведінку залежно від ситуації спілкування (приватна бесіда, публічний виступ, ініціатива чи підтримка комунікації, повідомлення чи дискусія);
– готовність до мовного самовдосконалення, необхідного для ефективної участі в комунікативних процесах.
